Володимир КРАСНИКОВ

ТАЄМНИЦЯ КОРОЛІВСЬКОГО СТОЛА

Я сиджу біля відчиненого вікна. Денна спека вже почала спадати. Легенький дніпровський вітерець заносить до кімнати п’янкі пахощі розквітлих київських каштанів. Під рукою в мене пожовкла від часу, зібгана газетна ви​різка. Край її надірвано, окремі слова підкрес​лені червоним олівцем. Це уривок із старої газе​ти “Британський Союзник”, що виходила у дні війни. Я знаю цей короткий текст напам’ять, та все ж не втримуюсь і перечитую ще раз… Потім, замислившись, довго сиджу в кімнаті, залитій надвечірнім сонцем.
Поволі приміщення заповнив бузковий сер​панок, ховаючи від очей кутки і щілини. Суте​ніє. І в напівтемряві постають передо мною картини давніх, але незабутніх днів…
***
Задзвонив телефон.
— Карелін?
— Так, я слухаю…
— Вас просить до себе директор інституту.
— Зараз?
— Так, і якнайшвидше
Виклик до директора був для мене несподіванкою. Професор Боярський звичайно сам за​ходив до нас у лабораторію, коли ж викликав до себе в кабінет, — чекай чогось цікавого.
Тільки цього разу йти не хотілося. Саме па сьогодні ми запланували остаточне випробу​вання нового приладу, над яким давно працю​вав відділ електроніки. Чи справдяться наші розрахунки? Ми нетерпляче лічили хвилини до початку випробувань, а тут якась розмова… Та йти треба. Я склав інструменти, вимкнув апа​ратуру і вийшов з лабораторії.
— Вам доведеться відкласти свою роботу і виїхати в термінове відрядження! — цими сло​вами зустрів мене директор. І, наче передба​чаючи мої заперечення, додав: — А втім, по​їздка цілком добровільна. Можете відмовитись… Йдеться про важливе для нашої Батьківщини, цілком таємне доручення.
Я напружено слухав.
— Вам не доводилося чути про професора Палія?
Я затамував подих. Ще б пак! Хто з нас, молодих фізиків, не знав професора? Видатний учений, сміливий експериментатор, він працю​вав тепер, як ми чули, над якоюсь дуже важ​ливою проблемою…
— Ще перед війною Палій зацікавився проблемою передачі енергії на відстань без дро​тів, — вів далі директор. — Його лабораторія не припинила цієї роботи і тепер, коли йде війна. Недавно було створено і перший дослідний ге​нератор, який блискуче пройшов випробуван​ня. Та професора Палія не задовольнили ці, як він висловився, “тепличні експерименти”. Він хоче перевірити апарат у найскладніших умовах, за різних температур, під час сильних магнітних бур, у шторм і негоду. Палій одер​жав у своє розпорядження підводний човен, ни​ні перетворений на своєрідну плавучу лаборато​рію. На іншому кораблі встановлено приймачі енергії та реєструючу апаратуру. Обидва суд​на — в морі. Це все, що відомо мені особисто… Директор підвівся, пройшов по кімнаті.
— Вчора ми одержали радіограму. Палій повідомляє про смерть свого помічника, інже​нера Минаєва. Подробиці невідомі. Професор просить якнайшвидше прислати на човен до​свідченого фахівця-електрофізика…
Я не дав директорові закінчити фразу.
— Згоден.
***
Я вийшов на палубу і задивився на грізне Гренландське море. Які вони несхожі, ці сіро-зелені важкі хвилі, на знайомі мені південні моря з їх блакитною прозорістю! Вчора вранці ми вийшли сюди з Північного Льодовитого океану, проминувши підводний поріг Нансена, а потім прямовисні береги Землі Кронпринца Хрістіана. Я вперше побачив гористе, порізане численними фіордами східне узбережжя Грен​ландії і низки островів перед ним. У бінокль було добре видно гостроверхі хребти та вели​чезні маси криги, що непомітно сповзали в море.
Я згадав професора Палія: як захоплююче розповідав він про ці місця.
Георгій Семенович міг цілими вечорами роз​повідати про Арктику.
— Ви там бували? — спитав я одного разу.
— Бував, і не раз, — відповів Палій. — Змалку мріяв стати полярником, по карті ман​дрував на всі північні землі, відкривав незнані острови, шукав Землю Саннікова… А потім і на власні очі дещо побачив…
За місяць перебування на човні я встиг просто-таки закохатися в Палія. Любили про​фесора і підводники — люди, як відомо, суворі й вимогливі.
Одного святкового вечора ми сиділи у за​тишній кают-компанії. Виступали співаки та декламатори, корабельний кок Пилипчук де​монстрував “чудеса дресирування” — танцюва​ло біле ведмежа Фомка, зняте моряками з кри​жини. І аж не вірилося, що цей гучний сміх, дружні оплески лунають за багато тисяч кіло​метрів од рідного краю, під ревучими арктич​ними хвилями, в сусідстві з фашистськими рейдерами…
— Чи не розповіли б ви, товаришу профе​сор, про ваш генератор? — після виступу по​просив Пилипчук. — Якщо це, звичайно, не секрет… Наші хлопці дуже цікавляться…
— Що ж, друзі, я радий, що наша робота цікавить вас… — сказав професор. — Отож слу​хайте. Послати енергію без дротів, безпосеред​ньо від передавача до приймача, можна лише за допомогою електромагнітних хвиль — подіб​но до радіопередачі. Нам вдалося створити ори​гінальну й ефективну конструкцію антен для передачі та приймання пучків хвиль. Застосо​вуючи дуже короткі хвилі, ми зуміли одержа​ти навіть не паралельні пучки, а такі, що схо​дяться і концентруються на значно меншій площі приймальної антени. Не легше вияви​лось створити досить потужне джерело надвисо​ких частот. 1 з цим завданням ми, здається, впо​ралися. Принаймні, — додав Палій, — про це свідчать результати сьогоднішньої ранкової ширококанальної передачі енергії на інше суд​но, яке курсує на чималій відстані від нас. На жаль, ми пізно звернули увагу на якесь неві​доме ультрависокочастотне випромінювання генератора під час його роботи… Пізно… — професор зітхнув. — Це коштувало життя моє​му помічникові, інженеру Минаєву. Тоді й роз​робили ми захисний шолом із спеціального сплаву. Тим же сплавом викладено стіни при​міщення, де діє генератор.
Професор замовк, і з усіх боків посипалися запитання про характер роботи генератора, його конструкцію, умови, в яких він діятиме. Найбільше ж питали:
— А де можна застосувати ваш генератор?
Професор хитрувато примружився.
— А ви як гадаєте, товариші?
Ну, слухачі, звичайно, дали волю своїй фан​тазії. І високочастотний транспорт, і електро​магнітні поля, які оточують Землю та дають енергію літакам, суднам, радіостанціям, і теле​бачення, і медицина, і постачання енергією май​бутніх штучних супутників нашої планети, і навіть “проміння смерті” (хтось і таке приду​мав) та ще багато чого іншого. Я був здивова​ний, наскільки точно зрозуміли підводники основну ідею винаходу Палія. І ще мене вра​зило, що ці суворі, відважні люди насамперед мріяли про найрізноманітніше мирне застосу​вання генератора. А втім, це ж були наші, радянські люди! Сьогодні воїни, а завтра мир​ні трудівники…
Георгій Семенович уважно слухав. Інколи він кидав короткі репліки, що підігрівали й без того жваву суперечку. І невідомо, чим би вона скінчилась, якби не вартовий матрос, який стрімголов влетів до каюти. Нас усіх приго​ломшив його вигук:
— Людина за бортом!
***
Посеред кают-компанії стояв мокрий німецький матрос. Розгублений і вкрай змучений, він плутано відтворював картину незвичайної за​гибелі підводного човна, на якому служив.
Тієї ночі радист Рейнгольд Штерн (це й був наш полонений) стояв на вахті. Далася взнаки надмірна втома, і він на якусь мить задрімав. Прокинувшись, він побачив, що стрілка маг​нітного компаса шалено металася в різні боки. Раптом пролунав сигнал бойової тривоги, човен навально пішов униз.
— Тут і почалося казна-що, — розказував німець, конвульсивно ковтаючи повітря. — З не​відомої причини весь корабель несподівано ли​шився без електроенергії — вона наче випару​валась! Наш човен перетворився на металеву домовину: без електрики ми були абсолютно безсилі… Але й це ще не все. Металеві речі раптом сильно намагнітились. Через деякий час намагнічення зникло, однак струм не з’яв​лявся.
То було якесь чаклунство… Ми закам’яніли. Але не від страху — від несподіванки, від цілковитої безпорадності перед якоюсь таємничою і незбагненною силою! А потім, коли зрозуміли своє становище, прийшов і жах. Почалася па​ніка. Пролунали постріли — хтось вирішив не чекати мученицької смерті… Я кинувся до тор​педного відділення і разом з моїм приятелем викинувся через торпедний апарат на поверх​ню… Не знаю, скільки ми пливли. Товариш мій зовсім знесилів і почав тонути. Він благав мене, щоб я допоміг. Та я й сам уже захли​нався, а тому плив, не оглядаючись. Що було далі, ви знаєте краще за мене…
Німець замовк.
— Я сказав усе, що знаю, — додав він, — по​вірте мені.
***
Та це було не так. Як з’ясувалось увечері, Штерн розповів не все. Ми сиділи в кают-компанії, розважаючись кожен на свій лад (були години відпочинку), коли зайшов коман​дир корабля Микитенко. Якусь мить він спо​стерігав, як асистент Палія Митько Коровкін запекло добивався перемоги на шахівниці, по​тім голосно спитав:
— А хто з вас, шановні товариші науковці, може відповісти, що таке “Фау–один”?
Ми перезирнулися. Підводники, які давно вже мандрували далеко від Великої Землі, певна річ, не знали ще подробиць про цю но​винку гітлерівської військової техніки.
Я ж перед від’їздом прочитав у журналі статтю про німецькі літаки-снаряди і тому ска​зав:
— Дещо я знаю… Напередодні війни на одному з островів у Балтійському морі німці побудували дослідний центр із заводом, який мав виготовляти нову зброю. Бундючні, вони й назву їй придумали відповідну: “V‑1” — за першою літерою німецького слова “Vergeltung”, тобто “відплата”. І от однієї ночі над Лондо​ном з’явились дивні літаки — невеликі, без про​пелерів, без ревіння двигунів: при польоті чувся лише легкий тріск, на зразок мотоцик​летного. Над містом вони несподівано шугали вниз і падали на будинки… Тоді вступала в дію вибухівка.
— На якому ж принципі їх збудовано? — спитав Микитенко.
— Літак-снаряд на стартовому майданчи​ку викидають за допомогою катапульти. Далі ним керує автопілот. Реактивний двигун надає літакові швидкості близько шестисот кіломет​рів на годину. В заздалегідь визначеній точці снаряд автоматично скеровується на ціль, а ра​діопередавач посилає про це відповідний сигнал на базу…
— Так… Малоприємна штука, коли вона не​сподівано звалюється тобі на голову… — про​тяг Микитенко.
— А як же літак додержується заданого курсу?
— За допомогою магнітного компаса, роз​міщеного в носовій частині. Стрілка його зав​жди однаково віддалена від двох отворів, через які подають стиснуте повітря. Досить літакові відхилитись від потрібного курсу, як стрілка компаса повертається, порушує рівновагу мем​брани і замикає контакт. Так виключається постачання соленоїда, що діє на головний гіроскоп автопілота. А той повертає літак на потрібний курс, — пояснив я.
— Отже, досить повернути вбік магнітну стрілку, щоб літак пролетів мимо цілі? — мовив Микитенко.
Я ствердно кивнув. Знову запала тиша.
— А чому вас зацікавили літаки-снаряди? — спитав я Микитенка. — Що-небудь ста​лося?
— Сталось? — Микитенко пройшов по каю​ті. — Повинно статися… Радист Штерн повідо​мив ще деякі дуже важливі речі. Стан його здоров’я загрозливий, тривало перебування у крижаній воді дається взнаки. Отож він і ви​рішив висповідатись до кінця. Завтра о третій ночі зі стартових майданчиків у Північній Франції та Бельгії мають знятися в повітря п’ять тисяч літаків-снарядів “Фау–один”. Через двадцять п’ять хвилин вони перетворять Лон​дон на купу руїн… Підводний їх човен мав прийняти радіосигнали літаків-снарядів… Ми доповіли про все командуванню, яке, до речі, наказало нам повертатись до Мурманська. У Норвезькому морі пас чекатимуть сторожові кораблі…
— А як же Лондон? — спитав я.
— Англійський уряд буде попереджено про наліт. На жаль, більше ми нічим їм допомогти не можемо.
— Хай і за це дякують, — озвався хтось із офіцерів. — Союзники, по суті, повинні, товари​шу командно, вас за це орденом нагородити.
— Якщо вже нагороджувати когось, то на​шого професора! — раптом заявив Коровкін.
— Чому?
— Бо саме сьогодні вночі ми провадили свою ширококанальну передачу енергії! Я пе​вен, що човен Штерна якраз і потрапив у зону спрямованого електромагнітного поля. Про це свідчать дивні явища, які спостерігались на ворожому човні перед його загибеллю. Гітле​рівський рейдер був потоплений генератором професора Палія!
Микитенко схопився:
— Ай справді! Жоден корабель, особливо підводний, не діятиме без електроенергії! По​здоровляю з першим бойовим успіхом, товари​шу Палій!
— А де ж Георгій Семенович?
Професора в кают-компанії не було. Ніхто не помітив, коли він вийшов.
Як виявилось, Палій замкнувся в своїй каю​ті і навіть виключив телефон.
— Якась ідея з’явилась, — авторитетно за​певнив Митько.
Спати тієї ночі не довелось. Опівночі мене підняв телефонний дзвінок. Говорив Палій.
— Зайдіть до мене з даними вчорашньої ширококанальної передачі, — наказав він.
Скоро я вже стояв перед професором. Мики​тенко теж був тут.
Ми мовчали, поки Палій щось підраховував, раз по раз звертаючись до лічильної лінійки. Та ось він повернувся до нас:
— Усе гаразд. Це буде грандіозне, вирі​шальне випробування нашого генератора!
Я глянув на Микитенка.
— Невже не зрозуміли? — професор посміх​нувся. — Коли ви розповіли про літаки-снаряди, у мене з’явилась думка: що як на шляху їх​нього польоту створити потужне магнітне поле? Стрілка компаса неодмінно відхилиться від за​даного курсу. Англія — острів. Куди б не звер​нули зі свого шляху снаряди, вони обов’язково впадуть у море…
— Це справді можливо? — схвильовано спи​тав Микитенко.
— Принаймні розрахунки підтверджують мою думку. Ми можемо запобігти нечуваному злочинові гітлерівців і повинні це зробити! Тре​ба діяти. Часу обмаль!
Часу було справді мало… Микитенко спря​мував човен повним ходом на південний захід, розраховуючи вже в дорозі одержати дозвіл на проведення цієї операції. Нам потрібно було пі​дійти якнайближче до англійського берега, щоб генератор міг послати потужний пучок промін​ня назустріч літакам-снарядам.
Діставши дозвіл на проведення операції, Микитенко засів разом зі штурманом за карти. Врешті вони вирішили спуститися на південь і покласти човен на маловідому на той час банку Королівський Стіл — плаский, майже прямокутної форми гранітний майданчик, що круто обривався по краях. Боки “стола” мали завдовжки метрів сорок–сорок п’ять, а площи​на знаходилась під водою, на глибині двадцяти шести метрів.
Але як знайти цей “стіл” у нічному розбур​ханому морі?
Одверто кажучи, я дуже хвилювався: чи витримає генератор таке величезне наванта​ження? Адже всю енергію наших надакумуляторів ми мали пропустити через генератор протягом десяти хвилин. Тут можливий вибух величезної сили…
Палій тільки спокійно сказав:
— Риск, звичайно, є і чималий. Наванта​ження перевищить запроектоване. Але я вва​жаю цю операцію найкращим випробуванням для генератора. До речі, товаришу командир, — звернувся він до Микитенка, — попередьте ко​манду про можливу небезпеку.
— Ми на війні,— коротко відповів той.
***
Рахунок часу на човні ішов па хвилини… О другій десять Палій встановив напрям і кут нахилу променя на координати Королівського Стола. За кілька хвилин Микитенко повідомив по телефону, що ми йдемо до банки і готуємось до занурення під воду. І раптом пролунав страшенний вибух. Невідома сила шпурнула наш човен у морську глибінь. Задзеленчали прила​ди, замигтіло світло, нас кілька разів трусону​ло, а потім усе затихло.
До каюти зайшов Микитенко.
— Справи кепські, — сказав він. — Ми наско​чили на плавучу міну. Тепер лежимо полови​ною корпусу на краю Королівського Стола. Кілька відсіків затоплено, зламано гвинти. Є жертви…
Запанувала гнітюча тиша, яку порушували приглушені удари: підводники поспішно лікві​довували наслідки вибуху. До кают-компанії за​зирнув матрос у подертому тільнику:
— Товаришу командир, до акумуляторної проривається вода!
Палій кинувся до Микитенка:
— За всяку ціпу затримайте воду. Там надакумулятори — вони можуть вибухнути! Про​тримайтесь хоч півгодини… Хоч двадцять хви​лин… Через десять хвилин я включу генератор, і тоді…
— Як? Хіба генератор цілий?
— Незначні пошкодження. Ми все вже ви​правили. На місця, товариші!
Микитенко метнувся з каюти. Я подивився на годинник: 2 години 55 хвилин. Через п’ять хвилин, через якихось триста секунд, зграя смертоносних птахів зніметься зі старту і по​летить на місто за Ла-Маншем…
— Пора, друзі, — сказав Палій. — Нам по​трібен ще деякий час, щоб розігріти генератор. Одягайте шоломи.
Наче стародавні воїни, в шоломах з висо​кими блискучими гребенями й козирками зі спеціального скла, попрямували ми до проходу в носову гарматну башту, де стояв генератор. Сталевий люк щільно закрився за нами…
***
Через кілька днів по дорозі з Мурманська я з цікавістю прочитав у газеті “Британський Со​юзник” замітку якогось Рекса Хакселла, вміщену на першій сторінці:
“БЛИСКУЧА ПЕРЕМОГА БРИТАНСЬКИХ ЗБРОЙНИХ СИЛ
В ніч проти 20 липня націсти зробили ще одну спробу зламати дух Британії та вивести її з війни. О третій годині за Грінвічем зі стартових майданчиків у Бельгії в повітря здійнялося близько п’яти тисяч літаків-снарядів “V-1” і взяло курс на Лондон. Бійці протипо​вітряної оборони і льотчики нічної винищу​вальної авіації, виявляючи чудеса хоробрості, героїзму й винахідливості, збили сотні літаків; однак тисячі їх продовжували свій політ. Зда​валося, ніщо не в силі зупинити цих літаючих роботів. Та раптом у найкритичнішу мить стрій “V-1” здригнувся. Всі вони, мов по команді, різко повернули вбік, вийшли із зони вогню і попадали в море.
Загадковість поведінки літаків-снарядів лег​ко пояснити. Цього разу для більшого ефекту націсти застосували не звичайні “V-1” а літаю​чі снаряди, керовані по радіо із спеціальних лі​таків. У цьому безприкладному поєдинку бри​танська зенітна артилерія (або нічні винищува​чі) збили літак, що наводив “V-1” на ціль, і вся армада літаків-снарядів, лишившись без цент​рального керування, збилася з курсу та потра​пила в море.
Так британські збройні сили здобули нову блискучу перемогу. Історія відведе цьому нічно​му бою найпочесніше місце серед найбільших битв минулого”.
…Я згорнув газету і посміхнувся.
